
SIG SAUER P220 10MM HUNTER VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT - EGW
SIG SAUER P220 10MM HUNTER VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT

Material: 7075 Aluminum Coating: Matte Black Hardcoat Overall Length: 1.831"
Overall Width: 1.062" Mounting Hardware: (2) 8-32 Button Head Screws, (1) 8-32
Set Screw) Red Dot Fitment: Vortex Razor, C-More RTS & STS Simply remove
the rear sight on your gun and replace it with our mount in order to mount your
Vortex Razor, C-More RTS or STS red-dot sight. No alterations are required. You
can take our mount off and replace your rear sight at any time. Mounting
hardware included. Installation Instructions Remove the rear sight* Install the
EGW Sight Mount in the dovetail Tighten set screw (if applicable) Place the red
dot sight on the EGW Sight Mount (placing a small piece of paper between the
red dot sight and the sight mount will make for easier removal and will keep
Loctite off of the red dot sight.) Apply blue Loctite to the provided mounting
screws Torque mounting screws to 15in/lbs

Attributes

Name: EGW SIG SAUER P220 10MM HUNTER VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000558
Mfr. No.: 49463
Color: Black
Make: Sig Sauer
Material: Aluminum
Model: P220
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.034kg
UPC: 841370117055

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den SIG SAUER P220 10MM
HUNTER VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SIG SAUER P220 10MM HUNTER VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT!
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und zuverlässige Möglichkeit zu bieten, Ihr Vortex Razor,
CMore RTS oder STS Rotpunktvisier zu montieren. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen überprüft wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Befolgen Sie alle Anweisungen zur Installation und Verwendung, um Verletzungen zu vermeiden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob alle Montageschrauben fest angezogen sind.
Verwenden Sie nur die mitgelieferten Montageschrauben und teile.
Achten Sie darauf, dass keine Teile des Produkts lose sind, bevor Sie Ihre Waffe verwenden.
Verwenden Sie kein Rotpunktvisier, das beschädigt oder defekt ist.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung aufweist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
Entferne die hintere Visierung von deiner Waffe.
Installiere die EGW Visierhalterung im Schwalbenschwanz.
Ziehe die SetSchraube fest (falls zutreffend).
Setze das Rotpunktvisier auf die EGW Visierhalterung. Ein kleines Stück Papier zwischen dem Rotpunktvisier
und der Visierhalterung erleichtert das Entfernen und hält Loctite vom Rotpunktvisier fern.
Trage blauen Loctite auf die mitgelieferten Montageschrauben auf.
Ziehe die Montageschrauben auf 15in/lbs an.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Aluminium.
Achte darauf, dass alle Teile sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Verkäufer, bei dem Sie das Produkt erworben haben.
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SIG SAUER P220 10MM HUNTER VORTEX RAZOR
SIGHT MOUNT Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for purchasing the SIG SAUER P220 10MM HUNTER VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure safe and effective use of the product. Please read this
manual carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always handle firearms and accessories with care and ensure they are stored safely.
Regularly inspect the sight mount for any signs of wear or damage before use.
If you notice any defects or issues, do not use the product and contact a qualified professional for assistance.
Keep the product out of reach of children and individuals who may not understand its proper use.
Always follow local laws and regulations regarding firearm modifications and accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the firearm is unloaded before attempting to install or remove the sight mount.
Avoid placing any part of your body in front of the muzzle when handling the firearm.
Use caution when tightening screws; overtightening may cause damage to the mount or firearm.
When applying blue Loctite, avoid contact with your skin and eyes. Follow the manufacturer's safety
instructions for the Loctite product.
Use a small piece of paper between the red dot sight and the sight mount to facilitate easier removal and
protect the sight from Loctite.

Instructions for Installation and Usage

Remove the rear sight from your firearm.
Install the EGW Sight Mount in the dovetail of the firearm.
Tighten the set screw (if applicable) to secure the mount.
Place the red dot sight on the EGW Sight Mount.

Note: Placing a small piece of paper between the red dot sight and the sight mount will make for easier
removal and keep Loctite off the red dot sight.

Apply blue Loctite to the provided mounting screws to secure the sight in place.
Torque the mounting screws to 15 in/lbs to ensure proper installation.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic waste and metal products.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product performance, please refer to the manufacturer's website or
customer service for assistance.

Thank you for choosing the SIG SAUER P220 10MM HUNTER VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT. Your safety and
satisfaction are our top priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Soporte
de Mira EGW

Introducción
Gracias por elegir el Soporte de Mira EGW para su SIG SAUER P220 10MM HUNTER. Este producto está diseñado
para facilitar la instalación de un punto rojo como el Vortex Razor o CMore RTS y STS en su arma. Para garantizar
un uso seguro y efectivo, por favor, lea atentamente esta guía de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro del Producto: Asegúrate de seguir todas las instrucciones de instalación y uso para minimizar
el riesgo de accidentes.
Verificación de Peligros Potenciales: Inspecciona el soporte y los componentes antes de la instalación para
detectar cualquier daño o defecto.
Almacenamiento Seguro: Guarda el soporte en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de niños y
animales.
Uso Apropiado: Este producto está destinado únicamente para su uso con armas de fuego compatibles. No
lo utilices para otros fines.
Recalls: Mantente informado sobre cualquier aviso de recall relacionado con este producto a través de la
plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Asegúrate de que el arma esté descargada y en modo seguro antes de comenzar la instalación.
Herramientas: Utiliza únicamente las herramientas recomendadas para la instalación. No uses herramientas
inadecuadas que puedan dañar el soporte o el arma.
Ajuste: No aprietes en exceso los tornillos de montaje, ya que esto puede dañar el soporte o el riel de
dovetail.
Uso del Loctite: Aplica Loctite azul a los tornillos de montaje para asegurar que permanezcan en su lugar,
pero evita el contacto con el punto rojo.
Supervisión: Si eres principiante en el uso de armas, busca la ayuda de un profesional o de alguien con
experiencia.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Quita la mira trasera de tu SIG SAUER P220.
Instala el Soporte de Mira EGW en el riel de dovetail.
Aprieta el tornillo de ajuste (si es aplicable) para asegurar el soporte.
Coloca el punto rojo en el Soporte de Mira EGW. Para facilitar la extracción, coloca un pequeño trozo de
papel entre el punto rojo y el soporte de mira.
Aplica Loctite azul a los tornillos de montaje proporcionados.
Aprieta los tornillos de montaje a 15 in/lbs para asegurar el soporte correctamente.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el Soporte de Mira EGW, asegúrate de desecharlo de manera responsable. Consulta las
regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal y componentes de armas para asegurarte de que
se manejen de manera segura y ecológica.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta adicional relacionada con la seguridad del producto o instrucciones, por favor, dirígete a tu
distribuidor autorizado o consulta la plataforma de soporte del fabricante.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Gracias por seguir estas directrices y disfrutar de tu experiencia con el
Soporte de Mira EGW.





1.  
2.  
3.  
4.  

5.  
6.  

Guide de Sécurité pour le Support de Visée EGW pour
SIG SAUER P220 10MM HUNTER

Introduction
Merci d'avoir choisi le Support de Visée EGW pour votre SIG SAUER P220 10MM HUNTER. Ce guide de sécurité a
pour but de vous fournir des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit.
Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du support et des vis pour éviter tout incident.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
Si vous remarquez un défaut ou une anomalie, cessez immédiatement l'utilisation et contactez le service
approprié.
Tenezvous informé des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne tentez pas d'utiliser le support si vous n'êtes pas sûr de son installation correcte.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela peut compromettre sa sécurité et son
efficacité.
Utilisez uniquement les vis de montage fournies avec le produit pour garantir une fixation sécurisée.
Lors de l'application de Loctite, suivez les instructions pour éviter tout contact avec le point rouge.
Ne serrez pas les vis audelà des spécifications recommandées pour éviter d'endommager le produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Retirez la rear sight de votre arme.
Installez le support de visée EGW dans la queue d'aronde.
Serrez la vis de réglage (si applicable).
Placez le point rouge sur le support de visée EGW. (Placer un petit morceau de papier entre le point rouge
et le support de visée facilitera le retrait et empêchera le Loctite de toucher le point rouge.)
Appliquez du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.
Serrez les vis de montage à 15 in/lbs.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium.
Si possible, recyclez le produit conformément aux directives de recyclage en vigueur dans votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre région.

Merci de votre attention et de votre engagement à utiliser le Support de Visée EGW en toute sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Supporto per
Mira EGW per SIG SAUER P220 10MM HUNTER

Introduzione
Grazie per aver scelto il Supporto per Mira EGW per SIG SAUER P220 10MM HUNTER. Questo prodotto è
progettato per migliorare la tua esperienza di tiro, ma è fondamentale utilizzarlo in modo sicuro e responsabile.
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza, precauzioni specifiche, istruzioni per l'installazione e informazioni di
smaltimento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per la sua funzione prevista.
Controlla regolarmente il supporto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il supporto se noti difetti o se è stato danneggiato.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e l'installazione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando rimuovi la mira posteriore, assicurati che l'arma sia scarica e in sicurezza.
Non applicare una forza eccessiva durante l'installazione delle viti di montaggio.
Utilizza solo il tipo di viti e hardware forniti con il prodotto.
Non tentare di modificare o alterare il supporto per mira.
Mantieni il supporto e il mirino red dot puliti e privi di detriti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Rimuovi la mira posteriore dalla pistola. Assicurati che l'arma sia completamente scarica prima di
procedere.
Installa il Supporto per Mira EGW nella slitta della pistola.
Serratura la vite di bloccaggio (se applicabile) per garantire che il supporto sia fissato saldamente.
Posiziona il mirino red dot sul Supporto per Mira EGW. Per facilitare la rimozione e proteggere il mirino,
puoi inserire un piccolo pezzo di carta tra il mirino red dot e il supporto.
Applica Loctite blu alle viti di montaggio fornite per garantire un fissaggio sicuro.
Serra le viti di montaggio a una coppia di 15 in/lbs.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici e i materiali pericolosi.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata. Verifica se ci sono punti di raccolta specifici per il materiale del
supporto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati
di avere a disposizione il numero di modello e la descrizione del prodotto.

Conclusione
Seguendo queste linee guida e precauzioni, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del Supporto per Mira
EGW per SIG SAUER P220 10MM HUNTER. Ricorda di rimanere informato su eventuali aggiornamenti di sicurezza
e richiami attraverso le piattaforme ufficiali. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montażu Celownika
RedDot SIG SAUER P220 10MM HUNTER VORTEX
RAZOR

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu celownika reddot SIG SAUER P220 10MM HUNTER VORTEX RAZOR. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji
dotyczących instalacji i użytkowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi w celu
zapewnienia bezpieczeństwa i prawidłowego działania.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących broni palnej.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń i zużycia.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, nie używaj produktu i skontaktuj się z profesjonalistą.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Przed użyciem produktu upewnij się, że broń jest rozładowana.
Nie modyfikuj montażu ani nie używaj go w sposób, który nie jest zgodny z instrukcją.
Używaj tylko dostarczonych elementów montażowych do instalacji.
Nie używaj produktu, jeśli nie jest pewne, że jest prawidłowo zamocowany.
Zawsze stosuj okulary ochronne podczas instalacji i użytkowania.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Usuń tylną muszkę z broni.
Zainstaluj montaż EGW w rowku.
Dokręć śrubę blokującą (jeśli dotyczy).
Umieść celownik red dot na montażu EGW. Umieszczenie małego kawałka papieru między celownikiem red
dot a montażem ułatwi demontaż i zabezpieczy celownik przed Loctite.
Nałóż niebieski Loctite na dostarczone śruby montażowe.
Dokręć śruby montażowe do 15in/lbs.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj opakowanie i wszelkie niepotrzebne elementy zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia ani nie wystawiaj go na działanie wysokich temperatur.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym użytkownikom bezpieczeństwo.
Dziękujemy za wybór naszego produktu!
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SIG SAUER P220 10MM HUNTER VORTEX RAZOR
SIGHT MOUNT Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa SIG SAUER P220 10MM HUNTER VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje
sisältää tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä vain valmistajan suosittelemia lisävarusteita ja kiinnitystarvikkeita.
Noudata aina paikallisia ja kansallisia lakeja ja sääntöjä aseiden käytössä.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Varmista, että ase on aina tyhjennetty ennen tuotteen asennusta tai irrottamista.
Älä koskaan osoita asetta ihmisiä tai eläimiä kohti, vaikka ase olisi tyhjennetty.
Asenna tuote vain hyvin valaistussa ja turvallisessa ympäristössä.
Varmista, että kaikki kiinnitystarvikkeet on tiukasti kiinnitetty ennen käyttöä.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, asennuksen aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet
Poista takasuuntaustähtäin aseestasi.
Asenna EGW Sight Mount urakouruun.
Kiristä asetuspultti (jos sovellettavissa).
Aseta punapiste EGW Sight Mountiin.

Suosittelemme asettamaan pienen paperinpalan punapisteen ja kiinnikkeen väliin helpottamaan
poistamista ja estämään Loctiten pääsemästä punapisteeseen.

Levitä sinistä Loctitea mukana tuleville kiinnityspulteille.
Kiristä kiinnityspultit 15 in/lbs.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoon saadaksesi ohjeita tuotteen asianmukaiseen hävittämiseen.

Lisätietoja Tukea Varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot tai turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että valitsit SIG SAUER P220 10MM HUNTER VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT tuotteen! Noudata näitä
ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.



1.  
2.  
3.  
4.  

5.  
6.  

Säkerhetsinstruktioner för SIG SAUER P220 10MM
HUNTER VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt SIG SAUER P220 10MM HUNTER VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT. Denna monteringsplatta
är utformad för att säkerställa en säker och effektiv installation av ditt Vortex Razor, CMore RTS eller STS
rödpunktssikte. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsanvisningar och installationsinstruktioner för att säkerställa
en trygg användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs och förstå alla instruktioner innan du använder produkten.
Använd endast produkten för dess avsedda ändamål.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara personer.
Kontrollera produkten regelbundet för eventuella skador eller slitage.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till myndigheterna.
Kontrollera för återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att monteringshårdvaran är korrekt installerad innan användning.
Använd alltid den medföljande monteringshårdvaran för att säkerställa korrekt installation.
Använd inte produkten om du upptäcker några skador eller defekter.
Se till att rödpunktssiktet är ordentligt säkrat innan du använder det.
Använd skyddsglasögon vid installation för att skydda ögonen från eventuella skräp.

Installations och användningsanvisningar
Ta bort bakre sikte från din pistol.
Installera EGW Siktefäste i spåret.
Dra åt fästskruven (om tillämpligt).
Placera rödpunktssiktet på EGW Siktefäste. (Att placera en liten bit papper mellan rödpunktssiktet och
siktefästet gör det lättare att ta bort och håller Loctite borta från rödpunktssiktet.)
Applicera blå Loctite på de medföljande monteringsskruvarna.
Dra åt monteringsskruvarna till 15in/lbs.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten med hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för metallprodukter.
Återvinn produkten när det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens officiella
webbplats för ytterligare support.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du använder SIG SAUER P220 10MM HUNTER
VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT på ett säkert och ansvarsfullt sätt.
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Návod na bezpečné použití montáže EGW SIG SAUER
P220 10MM HUNTER VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž EGW SIG SAUER P220 10MM HUNTER VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT.
Tento produkt je navržen tak, aby vám umožnil bezpečně a efektivně namontovat váš červený bod Vortex Razor,
CMore RTS nebo STS na vaši zbraň. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon produktu, prosím, pečlivě
si přečtěte následující pokyny a bezpečnostní informace.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro určené účely.
Udržujte montáž a všechny její součásti mimo dosah dětí.
Při instalaci a používání montáže dodržujte všechny bezpečnostní předpisy a doporučení výrobce zbraně.
Pravidelně kontrolujte montáž a šrouby na známky opotřebení nebo poškození.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací montáže se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Nikdy se nedotýkejte spouště zbraně během instalace montáže.
Používejte pouze dodaný montážní hardware a nezapomeňte na použití modrého Loctite pro zajištění šroubů.
Při manipulaci s montáží a červeným bodem používejte vhodné ochranné prostředky, jako jsou rukavice.
Pokud si nejste jisti instalací, vyhledejte pomoc kvalifikovaného technika.

Pokyny k instalaci a používání

Odstraňte zadní mířidlo vaší zbraně.
Nainstalujte EGW Sight Mount do drážky vaší zbraně.
Utáhněte zajišťovací šroub, pokud je to relevantní.
Umístěte červený bod na EGW Sight Mount. Doporučujeme umístit malý kousek papíru mezi červený bod a
montáž, což usnadní odstranění a ochrání červený bod před Loctitem.
Aplikujte modrý Loctite na dodané montážní šrouby.
Utáhněte montážní šrouby na 15 in/lbs.

Pokyny k likvidaci
Při likvidaci montáže a příslušenství dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Nikdy nevyhazujte elektrické a elektronické zařízení do běžného odpadu.
Zkontrolujte, zda existují speciální programy pro recyklaci nebo likvidaci zbraní a jejich příslušenství.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo nejasností ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka nebo autorizovaný servis.

Děkujeme, že jste si přečetli tento návod. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás prioritou.


